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IMPORTANT 
Please read these instructions carefully before you start to assemble this shed. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Tools & Equipment 

T001 - (supplied) 

4 m 

5/32' 

these items not supplied) 

,afetv 
This shed must be placed and fixed on a leveled surface to ensure its stability. 
Make sure that screws and anchors are compatible with surface type. 

Rt Some parts have metal edges. Please be careful when handling components. 

RtAlways 
wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or 

performing any maintenance on your shed. 

Do not attempt assemble on days with strong winds or low temperatures. If using a 

stepladder or power tools ensure that you follow the manufacturer's safety advice. 

Do not stand on the roof. 

Do not store hot items such as recently used grills, blowtorches etc. in the shed. 

Heavy or sharp articles should not be leaned against the wall panels. 

To prevent suffocation, do not allow children to play with packing materials. 

Shed must be secured by drilling through floor panels holes locations and inserting 
suitable screws into ground 

Before you stare 
Consult your local authorities for any building limitations or permits required to 
construct this garden shed. 

Complete site preparation before unpacking parts and beginning assembly. 

It is highly recommended to be assisted by a second person in some steps. 

Sort the parts and check against the contents parts list. 

Please take safety precautions during assembly. 

During Assemble 

Q When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

This icon indicates 
that the installer should 
be inside the product. 

Attention: 

This icon indicates that 

1 the installer should be 
outside the product. 

It is important to drill the screws at the top of the panel ridge and to 
make sure that screws penetrate through the panel in order to have 
maximum durability. 

Make sure to position the panel's bottom ridge towards the shed floor 
and that it is enclosing it. 

Step 2: Place the back wall panel on the shed base panel according to the 
stamped serial number (part #7700). 

Step 26: Note that panel and profiles connected in the right direction as well as 
the profiles holes placed correctly as illustrated. 

Step 28 +29: Please tightly hold profiles #7381+ #7349 against door panel before 
fastening screws #7444 

Step 32: Anchor the shed on to a solid surface such as concrete or asphalt, use 
suitable screws and plugs. (Screws and plugs are not supplied). 

*Please note: Anchoring this product to the ground is essential to its stability and 
rigidity. It is required to complete this stage in order for your warranty to be valid. 

Do not tighten screws and nuts (411 & 412) until completion of assembly process. 
These 2 icons indicate if screws'tightening is required or not. 
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IMPORTANT 
Veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer à assembler 
cet abri. Veuillez suivre les étapes indiquées dans ces instructions. 
Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour usage ultérieur. 

Vous aurez besoin 

T001 - (fourni) 
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(Ces articles ne sont pas fournis) 

Sécurité 
Cet abri doit être placé et fixé à une surface nivelée pour garantir sa stabilité. Veillez 
à ce que les écrous et les ancres soient compatibles avec Fe type de surface. 

Certaines pièces ont des bords métalliques. Faites attention en utilisant les pièces. 

Portez toujours des gants, des lunettes de protection et des manches longues pour 
monter ou réaliser une action de maintenance sur votre abri. 

IR Ne tentez pas de monter un jour de vent fort ou de basse température. 
Si vous utilisez un escabeau ou de l'outillage électrique, veillez à suivre les 
recommandations de sécurité du fabricant. 

IR Ne vous tenez pas sur le toit. 

IR N'entreposez pas des objets chauds comme des grills récemment utilisés, des 
LOCI chalumeaux, etc... dans I abri. 

IR Des articles lourds ou pointus ne doivent pas être posés contre les panneaux 
muraux. 

IR Pour éviter tout étouffement, ne laissez pas les enfants jouer avec les matériaux 
d'emballage. 

IR Abri doit être fixé par le forage à travers des panneaux de plancher trous endroits et 
l'insertion des vis adéquates dans le sol 

Avant de commencer 
se Consultez les autorités locales concernant les limites ou les permis de 

construction nécessaires pour construire cet abri de jardin. 

Complétez la préparation du site avant de déballer les parties et de commencer 
le montage. 

Il est fortement recommandé de vous aider dune seconde personne pour 
certaines étapes. 

Ordonnez les pièces et vérifiez -les avec la liste des pièces contenues. 

Veuillez prendr des précautions de sécurité pendant le montage. 

Pendant le montage 
Lorsque vous voyez l'icône Information, veuillez regarder l'étape de montage 
pertinente pour voir des commentaires et une assistance supplémentaires. 

Cette icône indique 
que l'installateur doit 
être à l'intérieur du produit 

Attention: 

Cette icône indique que 
Il'installateur doit être 
en dehors du produit. 

Il est important de visser les écrous en haut de la crête du panneau et 
LM de vous assurer que les vis pénètrent à travers le panneau afin d'obtenir 

une durabilité maximale. 

Assurez -vous de positionner la crête inférieur du panneau vers le sol de 
V l'abri et qu'il le referme. 

Etape 2: Placez le panneau mural arrière sur le panneau de base de l'abri selon le 
numéro de série (pièce 7700). 

Etape 26: Remarquez les profils et les panneaux connectés dans la bonne 
direction ainsi que les trous des profils correctement placés comme illustré. 

Etape 28 +29: Veuillez -tenir fermement les profils #7381et #7349 contre le 
panneau de porte avant de fixer les vis #7444 

Etape 32: Ancrez l'abri sur une surface solide comme du béton ou de l'asphalte, 
utilisez des vis et des chevilles adaptées. (Les vis et les chevilles ne sont pas 
fournies). 

* Veuillez noter : cette étape d'ancrage du produit au sol est essentielle à sa 
stabilité et à sa rigidité, elle est de plus nécessaire pour assurer la validité de votre 
garantie. 

Ne serrez pas les vis et les boulons (411 & 412) jusqu'à la fin du processus de 
montage. Ces 2 icônes indiquent s'il est nécessaire de serrer les écrous ou non. 
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IMPORTANTE: 

Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de comenzar a ensamblar el 

producto. Por favor siga el orden que estas instrucciones indican. 
Guarde este instructivo en un lugar seguro para futuras consultas. 

Usted necesitará: 

Ai 

T001 - (incluido) 

..0,11. 

r' 4 m 

5/32' 

estos artículos no están incluidos) 

Jeguridad: 
It Este cobertizo debe colocarse y fijarse en una superficie plana para asegurar su R 

estabilidad. 

R Asegúrese que los tornillos y anclas sean compatibles con el tipo de superficie. 

Rt Algunos componentes tienen puntas de metal. Manéjelos con cuidado al instalarlos. 

R Siempre utilice guantes, lentes de protección y mangas largas a la hora de instalar o 
realizar cualquier mantenimiento al cobertizo. 

R No realice el montaje del producto en días con mucho viento o temperaturas 
bajas. Si utiiza escalera de tijera o herramientas eléctricas, asegúrese de seguir las 
recomendaciones de seguridad del fabricante. 

Rt No se pare en el techo del cobertizo. 

Rt No almacene artículos calientes en el cobertizo como por ejemplo, taladros que 
acaban de ser utilizados, sopletes, etc. 

R No recargue artículos muy pesados o puntiagudos en las paredes del producto. 

Rt Para evitar casos de asfixia, no deje que los niñosjueguen con el material de 
empaque de los componentes. 

RtEl cobertizo debe ser fijado al piso a través de los orificios en los paneles 
correspondientes e insertando tornillos compatibles al tipo de suelo. 

lntes de pmnezar 
Rt Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la 

construcción de este cobertizo de jardín. 

Rt Prepare el lugar de instalación y fijación antes de desempacar los componentes. 

Rt Es muy recomendable y/o necesaria la asistencia de una segunda persona en 
algunos pasos del ensamblaje 

RtOrdene los componentes y revíselos contra la lista de contenidos del producto. I Siempre diríjase con precaución y cuidado durante la instalación. 

Durante la instalación 

i 
.6. 

Cuando encuentre el ícono de información, por favor lea con cuidado 
dicho paso con comentarios y asistencia adicionales. 

Este ícono indica que 
el instalador debe estar 
dentro del producto. 

Este ícono indica que 

1 el instalador debe estar 
fuera del producto. 

Atención: 

iEs muy importante que los tornillos sean taladrados en la parte superior 
del panel y asegurarse de que el tornillo penetre todo el panel para 
máxima durabilidad. 

172 Asegúrese de colocar adecuadamente la parte inferior del panel contra 
MI el piso del producto y esté fijado completamente a él. 

Paso 2: Coloque el panel de la pared trasera sobre el panel de la base del 
cobertizo, de acuerdo con el número de serie estampado (parte 7700). 

Paso 26: Fíjese bien que el panel y los perfiles estén conectados en la dirección 
correcta, así como que los orificios de los perfiles estén correctamente situados de 
acuerdo a la ilustración. 
Paso 28 +29: Por favor, apriete firmemente los perfiles n.° 7381 y n.° 7349 arriba 
contra el panel de la puerta antes de apretar los tornillos n.° 7444 
Paso 32: Ancle el cobertizo a una superficie sólida como hormigón o asfalto, 
utilice tornillos y tapones adecuados. (No se suministran los tornillos y tapones). 
*Por favor, tenga en cuenta: Anclar este producto al suelo es esencial para su 
estabilidad y rigidez. Es necesario completar esta fase para que su garantía sea 
válida. 

No apretar los tornillos y tuercas (411 y 412) hasta que termine el proceso de ensamble. 
Los siguientes 2 íconos le indicarán si el ajuste de los tornillos es necesario o no. 
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WICHTIG 

Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie mit 
dem Zusammenbau dieses Schuppens beginnen. Bitte führen Sie die Schritte 
in derin der vorliegenden Anleitung aufgeführten Reihenfolge aus. Bewahren 
Sie die Anleitung für eine spätere Bezugnahme an einem sicheren Ort auf. 

sie werden brauchen 

T001 - (Werkzeuge) 

(Diese Artikel werden nicht mitgeliefert) 

Sicherheit 
Dieser Schuppen muss auf einer ebenen Oberfläche aufgestellt und verankert 
werden, um seine Stabilität zu gewährleisten. Bitte vergewissern Sie sich, dass die 
Schrauben und Verankerungen der Art des Bodens entsprechen. 

1=7 Einige Teile haben Metallkanten. Bitte lassen Sie bei der Handhabung der Bauteile LI Vorsicht walten. 
Tragen Sie immer Handschuhe, Augenschutz und lange Ärmel, wenn Sie Ihren 

LCI Schuppen zusammenbauen oder an ihm Instandhaltungsarbeiten durchführen. 
Versuchen Sie nicht, den Schuppen an Tagen mit starkem Wind oder niedrigen 

Rt Temperaturen zu montieren. Wenn Sie eine Stehleiter oder elektrische Werkzeuge 
einsetzen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie den Sicherheitshinweisen des Herstellers 
folgen. 

Rt Stehen Sie nicht auf dem Dach. 

RtSie keine heißen Gegenstände, wie zum Beispiel etwa vor kurzem benutzte 
Grillgeräte, Schneidbrenner, etc. in dem Schuppen. 

RtSchwere 
oder scharfkantige Gegenstände sollten nicht gegen die Wandpaneele 

gelehnt werden. 

RtUm Erstickungsunfälle zu vermeiden, gestatten Sie Kindern nicht, mit dem 
Verpackungsmaterial zu spielen. 

It Shed muss durch Bohren durch Bodenplatten Löcher Standorte und geeigneten 
LI Schrauben in den Boden gesichert werden 

Ziehen Sie die Schrauben und Muttern (411 & 412) nicht fest, bevor Sie den 
Montagevorgang abgeschlossen haben. Diese beiden Symbole zeigen an, ob ein 
Festziehen der Schrauben erforderlich ist oder nicht. 

9 ® 

Bevor Sie beginnen 
RtConsult 

Fragen Sie bei den örtlichen Behörden nach, ob es irgendwelche 
Einschränkungen für den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, 

Rt um diesen Gartenschuppen aufzustellen. 
Der Schuppen muss auf einer ebenen Fläche aufgestellt und verankert werden. 

Rt Schließen Sie die Vorbereitung des Standortes ab, bevor Sie die Bauteile 
auspacken und mit dem Zusammenbau beginnen. 

RtEs wird dringend empfohlen, bei einigen Montageschritten die Hilfe einer 
zweiten Person in Anspruch zu nehmen. 

RtSortieren 
Sie die Teile, und vergleichen Sie diese mit der Liste der in der Packung 

enthaltenen Teile. l Bitte nehmen Sie im Verlauf des Zusammenbaus Sicherheitsmaßnahmen vor. 

Im Verlauf des Zusaiiiii enbau! 
Wenn Sie auf das Informationssymbol treffen, sehen Sie sich bitte den 

1 relevanten Montageschritt für weitere Kommentare und Hilfe an. 

Dieses Symbol zeigt an, dass 
sich die installierende Person 
sich im Inneren des Produktes 
befinden sollte. 

Dieses Symbol zeigt an, dass 
itdie installierende Person sich 
außerhalb des Produktes befinden 
sollte. 

Achtung: 
Es ist wichtig, die Schrauben an der oberen Seite der Paneelkante 

N einzudrehen und sich zu vergewissern, dass die Schrauben das 
Paneel durchdringen, um eine größtmögliche Strapazierfähigkeit zu 
gewährleisten. 
Bitte vergewissern Sie sich, dass Sie die untere Kante des Paneels in die 
Richtung des Schuppenbodens positionieren, und dass es den Boden 
einfasst. 

Schritt 2: Platzieren Sie das Paneel für die hintere Wand auf dem Paneel des 
Fundaments des Schuppens, im Einklang mit der aufgedruckten Seriennummer 
(7700). 
Schritt 26: Bitte beachten Sie, dass das Paneel und die Profile in der richtigen 
Richtung miteinander verbunden, und dass ebenso die Öffnungen der Profile der 
Illustration entsprechend korrekt platziert werden. 

Schritt 28 +29: Die Seitenprofile #7381+ #7349 , bitte fest gegen die 
Türverkleidung zusammen halten und mit den Schrauben #7444 befestigen. 
Schritt 32: Verankern Sie die Hütte auf einem festen Untergrund wie Beton oder 
Asphalt mittels anmessener Schrauben und Dübeln. (Schrauben und Dübel sind 
nicht mitgeliefert). 

*Bitte beachten Sie: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist 
wesentlich für seine Stabilität und Festigkeit. Sie ist unablässlich, um diesen 
Arbeitsschritt zu beenden, damit Ihre Garantie gültig bleibt. 
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BELANGRIJK 

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u begint met de montage van het 
schuurtje. Voer de stappen uit in de volgorde die in de instructies zijn vermeld. 
Bewaar deze instructies op een veilige plek als referentie voor de toekomst. 

U hebt nodig (tools) 

T001 - (inbegrepen) 

4 m 

5/32' 

(deze onderdelen zijn niet inbegrepen) 

veiiigneic 
Het schuurtje moet op een vlakke oppervlakte geplaatst en bevestigd worden om to 
zorgen voor stabiliteit. 

Zorg ervoor dat de schroeven en verankeringen compatibel zijn met het type 
oppervlak. 

Sommige onderdelen hebben metalen randen. Wees voorzichtig met het omgaan van 
deze onderdelen. 

Draag handschoenen, oogbescherming en lange mouwen tijdens het monteren of 
uitvoeren van reparatie aan uw schuurtje. 

Probeer niet to monteren op dagen met sterke wind of lage temperaturen. Als u een 
ladder of elektrische gereedschap gebruikt zorg ervoor dat u de veiligheidsadviezen 
van de fabrikant volgt. 

Sta niet op het dak. 

Plaats geen hete voorwerpen zoals een pas gebruikte grill, brander, enz. in het 
schuurtje. 

Zware of scherpe voorwerpen 

Om verstikking to voorkomen, 

dienen niet to worden geplaatst tegen de wandpanelen. 

laat kinderen niet spelen met verpakkingsmaterialen. 

Voordat u begint 
Rt Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor elke bouwbeperkingen of vergunningen 

die nodig zijn om dit tuinschuurtje to bouwen. 

Het schuurtje moet geplaatst en bevestigd worden op een vlakke ondergrond. 

Zorg dat het terrein volledig is geprepareerd voordat onderdelen worden 
uitgepakt en met het beginnen van de montage. 

Het wordt sterk aanbevolen om bij sommige stappen geassisteerd to worden 
met een tweede persoon. 

Sorteer de onderdelen en controleer de inhoud van de onderdelenlijst. 

Neem voorzorgsmaatregelingen tijdens de montage. 

Gedurende de montagf 
Wanneer u het informatie -icoon ziet, ga dan naar de relevante 
montage stap voor aanvullende opmerkingen en assistentie. 

Dit icoontje geeft aan dat 
de installateur binnen 
het product moet zijn 

Attentie: 

Dit icoontje geeft aan dat 

1 de installateur buiten 
het product moet zijn 

Rt Het is belangrijk dat de schroeven aan de bovenkant van de paneelrand 
worden geboord en zorg ervoor dat de schroeven door het paneel 
dringen om to zorgen voor maximale duurzaamheid. 

Zorg ervoor dat de onderrand van het paneel naar de vloer van het 
schuurtje toegericht is en omsluit. 

Stap 2: Place the back wall panel on the shed base panel according to the 
stamped serial number (part 7700). 

Stap 26: Zorg dat de panelen en profielen in de juiste richting zijn verbonden en 
dat ook de profielgaten correct zijn geplaatst zoals afgebeeld. 

Stap 28 +29: De profielen #7381+ #7349 stevig bovenin tegen het deurpaneel 
vastzetten, voor het vastschroeven #7444 

Stap 32: Veranker de schuur op een stevige ondergrond zoals beton of asfalt; 
gebruik geschikte schroeven en pluggen. (Schroeven en pluggen worden niet 
meegeleverd.) 

*Let op: Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor 
de stabiliteit en stevigheid. Deze fase dient to worden voltooid, om uw garantie 
geldig to laten blijven. 

Draai schroeven en moeren (411&412) niet vast voordat het montageproces compleet is. 

Deze 2 icoontjes geven+B5 aan of het vastdraaien van schroeven is vereist. 



VIGTIGT 

Ls venligst denne vejledning grundigt, for du pábegynder monteringen af 
skuret. Udfor venligst trinnene i den rkkefolge, der er angivet i vejledningen. 
Opbevar denne vejledning pá et sikkert sted for fremtidig konsultation. 

nu skai bruge 
T001 - (Inkluderet) 

4 m 

5/32' 

(disse genstande medfolger ikke) 

.ikkerheu 
Skuret skai placeres pá eller fastgores til en plan overflade, sá dets stabilitet sikres.Sorg for, at 
skruer og rawlplugs passer til overfladetypen. 

Nogle dele har metalkanter. Vær forsigtig under hándteringen af komponenterne. 

Brug aitid handsker, ojeværn og lange ærmer, nár du monterer eller udforer vediigehoideise 
pá dit skur. 

Forsog ikke at samle skuret pá dage med stærk blæst eller lave temperaturer. Hvis du anvender 
en trappestige eller el-værktoj, skai du folge producentens sikkerhedsvejledning. 

Stá ikke pá taget. 

Opbevar ikke varme genstande i skuret, sá som griller og skærebrænder, der er anvendt kort 
forinden. 

Tunge eller skarpe genstande má ikke lænes op ad vægpanelerne. 

For at undgá kvælning má born ikke lege med emballagematerialerne. 

Skuret skai sikres ved, at der bores gennem gulvpanelerne, hvor hullerne skai være, og der 
sættes passende skruer i underlaget. 

ror du starter 
RtUndersog hos dine lokale myndigheder, om der forefindes begrnsninger for eller 

krves tilladelser til at bygge dette haveskur. 

RtKlargor monteringsstedet heft, for du udpakker delene og pábegynder monteringen. 

RtDet anbefales i hoj grad at du lader en anden person assistere dig under udforelsen af 
nogle of trinnene. 

RtSortér delene, og tjek dem i forhold til indholdslisten over delene. 

RtSorg for at tage de rette sikkerhedsforholdsregler under monteringen. 

Under monteringen 
Nár du stoder pá informationsikonet, bedes du venligst se det relevante 
monteringstrin for yderligere kommentarer og hjælp. 

iDette ikon indikerer, 
at installatoren skal 
befinde sig Inde i for produktet 

OBS: 

Dette ikon indikerer, 

1 at installatoren skai 
befinde sig uden for produktet 

Det er vigtigt, at skruerne skrues i overst pà panelets kant, samt at skruerne 
gár igennem panelet, sá der sikres maksimal holdbarhed. 

s Sorg for, at panelets underkant placeres mod skurets gulv og omslutter det. 

Trin 2: Placér vgpanelet pà skurets bundpanel, i henhold til det trykte serienummer 
(del 7700). 

Trin 26: Vr opmrksom pà, at panelet og profilerne er forbundet i den rigtige 
retning, samt at profilens huller er placeret korrekt som pá illustrationen 

Trin 28 +29: Hold venligst profilerne # 7381 + # 7349 fast mod dorpanelet, for du 
strammer skruerne # 7444 

Trin 32: Du skai forankre skuret pá en fast overflade, sásom beton eller asfalt, ved 
hj;lp af egnede skruer og motrikker. (Skruer og motrikker medfolger ikke). 

*Bemrk venligst: Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets 
stabilitet og styrke. For at sikre gyldigheden af din garanti, krves det, at du 
gennemforer dette trin. 

Stram ikke skruer og motrikker (411 og 412), for monteringsproceduren er afsluttet. 
Disse 2 ikoner indikerer, om skruerne skai strammes eller ej 
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